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(EN) USER MANUAL: VENECON GOODS – PET WATER 
FOUNTAIN (MOL-PET-WF01)

TABLE OF CONTENT: 
1)	 Package contents 
2)	Safety instructions

3)	Using the device
4)	Features and specifications

1) PACKAGE CONTENTS
•	 Pet water fountain
•	 Large filter sponge (3x)

•	 Small filter sponge
•	 User manual

2) SAFETY INSTRUCTIONS
�Always take the following precautions before using the “Pet water 
fountain”, hereinafter referred to as the ‘device’.

EXPLANATION OF USED ICONS

REMARK! 
Follow the instructions in the user manual!

WARNING! 
Warning for potential danger to life and/or serious irreversible 
injury!
WARNING! Risk of electric shock
Warning for potential risk of death and/or serious irreversible 
injury!
WARNING! Risk of suffocation
Warning for potential danger to life and/or serious irreversible 
injury!

Indicates that a charging device is not included.

CE MARKING
Indicates that the product sold in Europe has been assessed 
to meet high safety, health, and environmental protection 
requirements.

INSTRUCTIONS FOR PROTECTING THE ENVIRONMENT
(WEEE, the waste electrical and electronic equipment directive)

GENERAL INFORMATION
•	 Read the instructions for use carefully and keep them safe. If you give this device 

to other people, please also pass on this manual.
•	 Only use this device in accordance with the instructions in this user manual.
•	 Keep the device and cable out of the reach of children below the age of 8 years.
•	 This device is intended for domestic or similar use, not for professional use.

�WARNING! Do not leave packaging material lying around carelessly. 
This may become dangerous playing material for children. Risk of 
suffocation! 

�WARNING! Danger because small parts may be swallowed. The 
device contains small parts that could be swallowed. Keep this away from 
children under the age of 36 months.

� 
 
USE

•	 Only use the device for its intended purpose.
•	 Improper use of the device could damage the product.
•	 The device is not a toy. Keep it out of the reach of children.
•	 Keep children under strict supervision to prevent them from using the device 

as a toy.
•	 Children and pets in the vicinity of the product must always be supervised 

by an adult.
•	 Do not allow unsupervised children to clean or maintain this device.
•	 This product is not indestructible and should be used under supervision. 
•	 Prevent your pet from swallowing parts.
•	 Only use potable or drinkable tap water.
•	 The device is not heat resistant, make sure the temperature of the water does 

not exceed 45 °C. 
•	 Prior to use, check the device for visible external damage. Never operate the 

device if it is damaged.
•	 Do not place the device under any mechanical stress.
•	 Please handle the device carefully. Jolts, impacts or falls, even from a low height, 

can damage the device.
•	 Do not use or store the device in an environment subject to strong static 

electricity or magnetic fields.
•	 Do not use the device in the vicinity of flammable materials.
•	 Do not use the device in the immediate vicinity of heat sources such as naked 

flames (hobs, for example).
•	 Do not expose the device to direct sunlight, heat sources, excessive humidity or 

corrosive environments.
•	 For indoor use only.
•	 Do not place the product near stairs or steps.
•	 To prevent your electrical outlet, USB charger or the USB plug from getting wet, 

place the device should be placed below these.
•	 For cat or dog use only.
•	 It is advisable to place a base between the device and the floor to protect it from 

splashing water. 

•	 The warranty will expire immediately if the device is damaged as a result of not 
observing this user manual. The manufacturer accepts no liability for damage 
caused by non-compliance with the user manual, negligent use or use which 
does not comply with the conditions of this user manual.

•	 Do not use abrasive cleaning solvents to clean the device. 
•	 Do not use foreign objects to clean the device.
•	 Do not use the device if there are visible signs of damage.
•	 Do not use the device if it has been dropped or does not operate normally.
•	 Do not attempt to disassemble or repair the device or modify it in any manner.
•	 The device does not contain any parts which can be serviced by the user. 
•	 Only allow repairs to be carried out by a qualified service centre. Qualified 

service centre: after-sales department of the manufacturer or store, which is 
recognized and authorized to carry out such repairs, so that potential hazards 
can be prevented. If problems are encountered with the device, please return it 
to this department.

� 
 
ELECTRICITY AND HEAT

•	 Make sure your hands are dry before touching the device, power cable or 
USB plug.

•	 Plug the USB plug into the USB port of your adapter (not included).
�WARNING! Never cover the USB plug or power cable with cloths, curtains 
or any other material in order to prevent overheating and potential fire 
hazards.

•	 Make sure that the device and power cable do not come into contact with heat 
sources, like a hot hob or naked flame. 

•	 Check the power cable regularly for damage.
•	 Never use the device if the power cable shows signs of damage, if the device has 

fallen on the ground or shows any other signs of damage.
•	 Remove the USB plug if you discover any faults during use, find any signs of 

damage, are not using the device or are cleaning it.
•	 Make sure the power cable cannot be trodden on or pinched.
•	 Do not allow the power cable to hang over sharp edges and keep it away from hot 

objects and naked flames.
•	 When plugging in the USB plug, make sure people cannot accidentally pull it 

out or trip over it.
•	 After use, remove the USB plug from the adapter. When removing the USB plug 

from the power socket, pull the USB plug itself, not the cable.
•	 Do not operate the device using an external time switch or a separate remote 

control system.
•	 If the USB plug of the device becomes wet, switch off the power to the electrical 

outlet. Do not attempt to unplug it.

3) USING THE DEVICE
Open the packaging carefully before taking out the device. Make sure the device is 
complete and undamaged. If any components are missing or damaged, contact the 
vendor and do not use the product. Retain the packaging or recycle it in accordance 
with local regulations.

Before use, it is advised to clean the device thoroughly with a soft dry cloth.

PARTS AND FEATURES OF THE DEVICE (IMG 1)
A.	Top cover
B.	Water tray
C.	Water tube
D.	Water pump

E.	Water tank
F.	 Large filter sponge 
G.	Small filter sponge

FIRST USE
•	 Remove the device and accessories from the box. Remove any stickers, 

protective film or plastic from the device.
•	 Make sure the USB plug is removed from your USB charger.
•	 Before you use the device for the first time, wipe all the removable parts with 

a damp cloth. Never use aggressive or abrasive cleaning materials, a scouring 
sponge or steel wool; this damages the device.

•	 Clean the small and large filter sponges (F & G) under running water.
•	 Put the small filter sponge (G) into the water pump (D) (IMG 2). 
•	 Place the top cover (A) into the water tray (B) and then install the water tube (C) 

to both the water pump and the attachment nozzle of the top cover (IMG 2). 
•	 Place the large filter sponge (F) into side of the water tray (B) (IMG 3).
•	 Fill the water tank (E) with clean water, place the assembled device into the 

water tank and power ON the device by plugging the USB plug of the water pump 
(D) into the USB port of your adapter (not included). Let the water flow through 
the device for ± 5 minutes. Afterwards, power OFF the device by removing the 
USB plug from the USB charger and discard of the water. 

•	 Do not use any washing liquids in the water tank!
•	 Place the device on a flat, stable surface, in a place where it cannot fall over or 

suddenly get overturned.
•	 The device is now ready for use.

POWERING THE DEVICE
•	 Before powering the device, make sure the device is correctly assembled, the 

filters are in place and the water tank (E) is sufficiently filled with potable or 
drinkable tap water.

•	 To power ON the device, plug the USB plug of the water pump (D) into the USB 
port of your adapter (not included) and the water will automatically circulate.

•	 To power OFF the device, remove the USB plug of the water pump (D) from 
the USB port of your adapter (not included) and the water will automatically 
stop flowing. 

CLEANING THE DEVICE
Proper and regular cleaning will ensure safe operation and extend the lifespan 
of the device. 
•	 Remove the USB plug of the water pump (D) from the USB port of your USB 

charger (not included) and the water will automatically stop flowing. 
•	 It is recommended to clean the water tank and filter sponges under running 

water, and refresh the water every 3 days.
•	 Make sure to clean the water tube at least once a month to prevent blockage.
•	 In case the filters become too dirty, they can be taken out and replaced with 

the spare filters. 
•	 Clean the casing and insides with a damp cloth.
•	 Do not use any washing liquids! Only use water. 
•	 Never use aggressive or abrasive cleaning materials, a scouring sponge or steel 

wool; these damages the device.
•	 Dry the device thoroughly.
•	 Store the device in a dry place.

4) FEATURES & SPECIFICATIONS
•	 Tank capacity: 3 l
•	 Power input: USB-A, 5 V⎓, 1 A max.
•	 Cable length: ± 2.5 m
•	 Weight: ± 450 g
•	 Dimensions: 15.5 x 18 x 18 cm (H x W x D)

All contents and specifications mentioned in this manual are subject to 
change without prior notice.

INSTRUCTIONS FOR PROTECTING THE ENVIRONMENT
(WEEE, the waste electrical and electronic equipment directive, applicable in 
EU member states)

Your product has been manufactured using high quality materials and 
components which can be recycled and used again. At the end of its 
service life, this product cannot be disposed of in normal domestic 
waste, but must be taken to a special collection point for recycling 

electrical and electronic equipment. This is indicated in the user manual and in 
the packaging by the crossed-out wheeled dust bin symbol. Used raw materials 
are suitable for recycling. 
You can ask your local competent council about the location of your nearest 
collection point.
By recycling used appliances or raw materials, you are playing an important role 
in protecting our environment.
Correct disposal ensures that waste electrical and electronic equipment (which 
may contain hazardous substances) is recycled and reused appropriately. It helps 
avoid potential damage to the environment and human health, wildlife and to 
preserve natural resources.
Batteries:
Do not dispose batteries in your household waste. Dispose of batteries by taking 
them to your local recycling station. Contact your local competent government 
offices for details.
Following information is only valid for EU member states.

If the battery contains higher values of lead (Pb), mercury (Hg) and/or 
cadmium (Cd) than defined in the Battery Directive (2006/66/EC), the 
chemical symbols Pb, Hg and/or Cd are shown below the crossed-out 
wheeled dust bin symbol.

(NL) GEBRUIKERSHANDLEIDING: VENECON GOODS – 
DRINKFONTEIN VOOR HUISDIEREN (MOL-PET-WF01)

INHOUDSOPGAVE: 
1)	 Inhoud verpakking 
2)	Veiligheidsinstructies

3)	Gebruik van het apparaat
4)	Functies en specificaties

1) INHOUD VERPAKKING
•	 Drinkfontein voor huisdieren
•	 Grote filterspons (3x)

•	 Kleine filterspons
•	 Gebruikershandleiding

2) VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
�Tref altijd de volgende algemene voorzorgsmaatregelen voordat u de 
‘Drinkfontein voor huisdieren’ gebruikt (hierna ‘apparaat’ te noemen).

UITLEG VAN DE GEBRUIKTE PICTOGRAMMEN

OPMERKING! 
Volg de instructies in deze gebruikershandleiding!

WAARSCHUWING! 
Waarschuwing voor mogelijk levensgevaar en/of ernstig 
blijvend letsel!
WAARSCHUWING! Risico op elektrische schok
Waarschuwing voor mogelijk levensgevaar en/of ernstig 
blijvend letsel!
WAARSCHUWING! Kans op verstikking
Waarschuwing voor mogelijk levensgevaar en/of ernstig 
blijvend letsel!

Geeft aan dat een oplader niet inbegrepen is.

CE-MARKERING
Geeft aan dat het product dat in Europa wordt verkocht, voldoet 
aan hoge eisen op het gebied van veiligheid, gezondheid en 
milieubescherming.
MILIEUVOORSCHRIFTEN
(AEEA, de richtlijn voor afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur)

ALGEMENE INFORMATIE
•	 Lees deze instructies vóór gebruik goed door en bewaar ze op een veilige plaats. 

Als u dit apparaat aan iemand anders geeft, geef deze handleiding daar dan bij.
•	 Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de instructies in deze 

gebruikershandleiding.
•	 Houd het apparaat en de kabel buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.
•	 Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijke doeleinden of 

vergelijkbaar gebruik, niet voor professioneel gebruik.
�WAARSCHUWING! Laat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd 
rondslingeren. Het kan gevaar opleveren wanneer kinderen ermee 
spelen. Kans op verstikking! 

�WAARSCHUWING! Gevaar omdat kleine onderdelen kunnen worden 
ingeslikt. Het product bevat kleine onderdelen die kunnen worden 
ingeslikt. Houd ze uit de buurt van kinderen jonger dan 3 jaar.

� 
 
GEBRUIK

•	 Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.
•	 Het apparaat kan beschadigd raken als het verkeerd wordt gebruikt.
•	 Dit apparaat is geen speelgoed! Buiten het bereik van kinderen houden.
•	 Houd kinderen goed in de gaten en voorkom dat ze het apparaat gebruiken 

als speelgoed.
•	 Kinderen en huisdieren in de buurt van het product moeten altijd onder toezicht 

staan van een volwassene.
•	 Laat kinderen dit apparaat niet zonder toezicht schoonmaken of onderhouden.
•	 Dit product is niet onverwoestbaar en moet onder toezicht worden gebruikt. 
•	 Zorg ervoor dat uw huisdier geen onderdelen inslikt.
•	 Gebruik alleen drinkbaar (kraan)water.
•	 Het apparaat is niet hittebestendig. Zorg dat de temperatuur van het water niet 

hoger is dan 45 °C. 
•	 Controleer het apparaat vóór gebruik op zichtbare beschadigingen aan de 

buitenkant. Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is.
•	 Zorg ervoor dat het apparaat niet wordt blootgesteld aan enige mechanische 

belasting.
•	 Ga voorzichtig met het apparaat om. Het apparaat kan beschadigd raken door 

een schok, stoot of val, zelfs van een geringe hoogte.
•	 Gebruik of bewaar het apparaat niet in een omgeving met sterke statische 

elektriciteit of magnetische velden.
•	 Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.
•	 Gebruik het apparaat niet in de buurt van hittebronnen zoals open vuur 

(gasfornuis) of kookplaten.

•	 Bescherm het apparaat tegen direct zonlicht, warmtebronnen, overmatige 
vochtigheid en corrosieve omgevingen.

•	 Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.
•	 Plaats het product niet in de buurt van een trap op opstapje.
•	 Zorg ervoor dat het apparaat lager staat dan het stopcontact, de USB-oplader en 

de USB-stekker om te voorkomen dat deze nat worden.
•	 Alleen voor gebruik door katten of honden.
•	 Het is aan te raden een ondergrond tussen het apparaat en de vloer te plaatsen 

om uw vloer te beschermen tegen waterspetters. 
•	 De garantie vervalt onmiddellijk als het product wordt beschadigd als gevolg van 

het niet in acht nemen van deze gebruikershandleiding. De fabrikant accepteert 
geen aansprakelijkheid voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van de 
gebruikershandleiding, onzorgvuldig gebruik of gebruik dat niet overeenstemt 
met de voorwaarden in deze gebruikershandleiding.

•	 Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen om het apparaat te reinigen. 
•	 Gebruik geen vreemde voorwerpen om het apparaat schoon te maken.
•	 Gebruik het apparaat niet als het zichtbaar beschadigd is.
•	 Gebruik het apparaat niet wanneer het is gevallen of niet normaal functioneert.
•	 Probeer het apparaat niet te demonteren, te repareren of anderszins aan te 

passen.
•	 Het apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden 

onderhouden. 
•	 Laat reparaties uitsluitend uitvoeren door een gekwalificeerd servicecentrum. 

Erkend servicecentrum: serviceafdeling van de fabrikant of winkel die erkend 
en bevoegd is om dergelijke reparaties uit te voeren, zodat mogelijke gevaren 
worden vermeden. Als u problemen met het apparaat ondervindt, breng het dan 
naar dit servicecentrum.

� 
 
ELEKTRICITEIT EN WARMTE

•	 Zorg ervoor dat uw handen droog zijn voordat u het apparaat, de stroomkabel of 
de USB-stekker aanraakt.

•	 Steek de USB-stekker in de USB-poort van uw adapter (niet meegeleverd).
�WAARSCHUWING! Bedek de USB-stekker of de stroomkabel nooit met 
doeken, gordijnen of enig ander materiaal om oververhitting en mogelijk 
zelfs brand te voorkomen.

•	 Zorg ervoor dat het apparaat en het stroomsnoer niet in aanraking komen met 
hittebronnen, zoals een hete kookplaat of open vuur. 

•	 Controleer de stroomkabel regelmatig op beschadigingen.
•	 Gebruik het apparaat niet als de stroomkabel beschadigingen vertoont of als het 

apparaat op de grond is gevallen of andere sporen van schade vertoont.
•	 Verwijder de USB-stekker als u tijdens het gebruik fouten ontdekt, tekenen van 

beschadiging aantreft, het apparaat niet gebruikt of het schoonmaakt.
•	 Zorg ervoor dat niemand op het stroomsnoer kan gaan staan en dat het snoer 

niet anderszins beklemd kan raken.
•	 Laat het snoer niet over scherpe randen hangen en houd het uit de buurt van 

hete objecten en naakte vlammen.
•	 Wanneer u de USB-stekker insteekt, moet u ervoor zorgen dat anderen deze niet 

per ongeluk los kunnen trekken of over de stroomkabel kunnen struikelen.
•	 Haal de USB-stekker na gebruik uit de adapter. Als u de USB-stekker uit de 

adapter trekt, moet u aan de USB-stekker zelf trekken en niet aan de kabel.
•	 Gebruik het apparaat niet met een externe tijdschakelaar of een afzonderlijke 

afstandsbediening.
•	 Als de USB-stekker van het apparaat nat wordt, zet de groep waar het 

stopcontact op is aangesloten dan uit. Probeer de USB-stekker niet uit de 
adapter te trekken.

3) GEBRUIK VAN HET APPARAAT
Open de verpakking voorzichtig en haal het apparaat eruit. Controleer of het 
apparaat volledig en onbeschadigd is. Mochten er onderdelen beschadigd zijn 
of ontbreken, neem dan contact op met de verkoper en gebruik het product 
niet. Bewaar de verpakking of recycle deze zoals voorgeschreven door lokale 
regelgeving.

We raden aan het apparaat vóór gebruik grondig schoon te maken met een zachte 
droge doek.

ONDERDELEN EN FUNCTIES VAN HET APPARAAT (AFB. 1)
A.	Bovendeksel
B.	Waterbak
C.	Waterslang
D.	Waterpomp

E.	Waterreservoir
F.	 Grote filterspons 
G.	Kleine filterspons

EERSTE GEBRUIK
•	 Haal het apparaat en de accessoires uit de doos. Verwijder eventuele stickers, 

beschermfolie of plastic van het apparaat.
•	 Zorg ervoor dat de USB-stekker uit de USB-oplader is verwijderd.
•	 Voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt, moet u alle verwijderbare 

onderdelen schoonvegen met een vochtige doek. Gebruik nooit agressieve of 
schurende schoonmaakmiddelen, een schuurspons of staalwol. Dit kan het 
apparaat, de binnenkant en de accessoires beschadigen.

•	 Spoel de kleine en de grote filterspons (F en G) af onder de kraan.
•	 Plaats de kleine filterspons (G) in de waterpomp (D) (AFB. 2). 
•	 Plaats het bovendeksel (A) in de waterbak (B) en sluit dan de waterslang (C) aan 

op de waterpomp en de aansluiting op het bovendeksel (AFB. 2). 
•	 Schuif de grote filterspons (F) vanaf de zijkant in de waterbak (B) (AFB. 3).
•	 Vul het waterreservoir (E) met schoon water, plaats het gemonteerde apparaat 

in het waterreservoir en zet het apparaat AAN door de USB-stekker van de 
waterpomp (D) in de USB-poort van uw adapter (niet meegeleverd) te steken. 
Laat het water ca. 5 minuten door het apparaat stromen. Zet het apparaat 
daarna weer UIT door de USB-stekker uit de USB-oplader te trekken en gooi 
het water weg. 

•	 Gebruik geen afwasmiddel in het waterreservoir!
•	 Plaats het apparaat op een stabiele en vlakke ondergrond, op een plek waar het 

niet kan omvallen of worden omgestoten.
•	 Het apparaat is nu klaar voor gebruik.

HET APPARAAT INSCHAKELEN
•	 Controleer voordat u het apparaat inschakelt of het correct is gemonteerd, 

of de filters zijn geplaatst en of er voldoende drinkbaar (kraan)water in het 
waterreservoir (E) zit.

•	 Om het apparaat AAN te zetten, steekt u de USB-stekker van de waterpomp (D) in 
de USB-poort van uw adapter (niet meegeleverd). Het water begint automatisch 
te circuleren.

•	 Om het apparaat UIT te zetten, trekt u de USB-stekker van de waterpomp (D) uit 
de USB-poort van uw adapter (niet meegeleverd). Het water stopt automatisch 
met circuleren. 

HET APPARAAT REINIGEN
Wanneer u het apparaat regelmatig goed reinigt, zorgt u ervoor dat het veilig kan 
worden gebruikt en verlengt u ook de levensduur van het apparaat. 
•	 Trek de USB-stekker van de waterpomp (D) uit de USB-poort van uw USB-oplader 

(niet meegeleverd). Het water stopt automatisch met circuleren. 
•	 We raden aan om elke 3 dagen het waterreservoir en de filtersponzen af te 

spoelen onder de kraan en het water te verversen.
•	 Maak de waterslang minimaal één keer per maand schoon om verstopping 

te voorkomen.
•	 Als de filters te vies worden, kunt u ze verwijderen en vervangen door nieuwe 

filters. 
•	 Reinig de buiten- en binnenkant van het apparaat met een vochtige doek.
•	 Gebruik geen afwasmiddel! Gebruik alleen water. 
•	 Gebruik nooit agressieve of schurende schoonmaakmiddelen, een schuurspons 

of staalwol. Deze kunnen het apparaat beschadigen.
•	 Droog het apparaat goed af.
•	 Berg het apparaat op een droge plaats op.

4) FUNCTIES EN SPECIFICATIES
•	 Capaciteit waterreservoir: 3 l
•	 Spanning: USB-A, 5 V⎓, 1 A max.
•	 Kabellengte: ± 2,5 m
•	 Gewicht: ± 450 g
•	 Afmetingen: 15,5 x 18 x 18 cm (H x B x D)

Alle in deze handleiding vermelde informatie en specificaties kunnen zonder 
voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.



MILIEUVOORSCHRIFTEN
(AEEA, de richtlijn voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur die in 
EU-lidstaten van kracht is)

Dit product is vervaardigd van kwalitatief hoogwaardige materialen en 
onderdelen die gerecycled en opnieuw gebruikt kunnen worden. Aan 
het einde van de levensduur mag dit product niet afgevoerd worden met 
het normale huisafval. In plaats daarvan moet het worden ingeleverd bij 

een inzamelpunt voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Dit 
wordt in de handleiding en op de verpakking weergegeven door de afvalcontainer 
met een kruis erdoor. De gebruikte grondstoffen kunnen worden gerecycled. 
Informeer bij uw gemeente waar het dichtstbijzijnde inzamelpunt is.
Door gebruikte apparatuur of grondstoffen te recyclen, levert u een belangrijke 
bijdrage aan het beschermen van het milieu.
Correcte verwijdering zorgt ervoor dat afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (die gevaarlijke stoffen kan bevatten) op de juiste manier wordt 
gerecycled en hergebruikt. Dit helpt mogelijke schade aan het milieu en de 
gezondheid van de mens en wilde dieren te voorkomen, en de natuurlijke 
hulpbronnen in stand te houden.
Batterijen:
Gooi batterijen nooit weg bij het huishoudelijk afval. Breng lege batterijen naar 
het lokale inzamelpunt voor recycling. Neem contact op met uw gemeente voor 
nadere informatie.
De volgende informatie geldt alleen voor EU-lidstaten.

Als de batterij de in de richtlijn inzake batterijen en accu’s (2006/66/EG) 
vermelde waarden van lood (Pb), kwik (Hg) en/of cadmium (Cd) 
overschrijdt, worden de chemische symbolen voor Pb, Hg en/of Cd 
weergegeven onder de afvalcontainer met een kruis erdoor.

(FR) MODE D’EMPLOI : VENECON GOODS - FONTAINE 
À EAU POUR ANIMAUX DE COMPAGNIE (MOL-PET-
WF01)

SOMMAIRE : 
1)	 Contenu du paquet 
2)	Consignes de sécurité

3)	Utilisation de l’appareil
4)	Caractéristiques et spécifications

1) CONTENU DU PAQUET
•	 Fontaine à eau pour animaux de 

compagnie
•	 Grande éponge filtrante (3x)

•	 Petite éponge filtrante
•	 Mode d’emploi

2) CONSIGNES DE SÉCURITÉ
�Veuillez toujours respecter les précautions suivantes avant d’utiliser la 
« Fontaine à eau pour animaux de compagnie », ci-après dénommée 
l’« appareil ».

EXPLICATION DES ICÔNES UTILISÉES

REMARQUE ! 
Suivez les instructions dans le manuel d’utilisation !

AVERTISSEMENT ! 
Risque menaçant la vie et/ou blessures graves et irréversibles !

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
Avertissement pour risque de mort et/ou blessures graves et 
irréversibles !

AVERTISSEMENT ! Risque d’étouffement
Risque menaçant la vie et/ou blessures graves et irréversibles !

Indique qu'un chargeur n'est pas inclus.

MARQUAGE CE
Indique que le produit vendu en Europe a été évalué afin de 
répondre à des exigences élevées en matière de sécurité, de santé 
et de protection de l’environnement.
CONSIGNES POUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
(DEEE, la directive relative aux déchets d’équipements électriques 
et électroniques)

INFORMATIONS GÉNÉRALES
•	 Lisez attentivement le mode d’emploi et conservez-le en lieu sûr. Si vous remettez 

cet appareil à une autre personne, transmettez-lui également ce mode d’emploi.
•	 Utilisez cet appareil uniquement en respectant les consignes de ce mode 

d’emploi.
•	 Tenir l’appareil et le câble hors de portée des enfants de moins de 8 ans.
•	 Cet appareil est destiné à un usage domestique ou similaire, et pas à un usage 

professionnel.
�AVERTISSEMENT ! Ne laissez pas traîner l’emballage. Celui-ci pourrait 
être dangereux si des enfants jouent avec. Risque de suffocation ! 
 

�AVERTISSEMENT ! Danger car de petites pièces peuvent être 
avalées. Le produit contient de petites pièces qui pourraient être 
avalées. Tenez-les hors de portée des enfants de moins de 36 mois.

� 
 
UTILISATION

•	 Utilisez uniquement l’appareil aux fins pour lesquelles il a été conçu.
•	 Une utilisation inappropriée de l’appareil pourrait l’endommager.
•	 Cet appareil n’est pas un jouet. Tenez-le hors de portée des enfants.
•	 Surveillez de près les enfants pour éviter qu’ils ne jouent avec l’appareil.
•	 Les enfants se trouvant à proximité du produit doivent toujours être sous la 

surveillance d’un adulte.
•	 Ne laissez pas des enfants sans surveillance nettoyer ou entretenir cet appareil.
•	 Ce produit n’est pas indestructible et son usage doit être surveillé. 
•	 Empêchez votre animal de compagnie d’avaler des pièces.
•	 N’utilisez que de l’eau potable ou de l’eau du robinet.
•	 L’appareil ne résiste pas à la chaleur ; assurez-vous que la température de l’eau 

ne dépasse pas 45 °C. 
•	 Avant l’utilisation, assurez-vous que l’appareil ne présente pas de dommages 

externes visibles. Ne faites jamais fonctionner l’appareil s’il est endommagé.
•	 N’exposez pas l’appareil à des contraintes mécaniques.
•	 Manipulez l’appareil avec précaution. Tout choc, impact ou chute, même de faible 

hauteur, peut endommager l’appareil.
•	 N’utilisez ou ne stockez pas l’appareil dans un endroit soumis à une forte 

électricité statique ou des champs magnétiques.
•	 N’utilisez pas l’appareil à proximité de matières inflammables.
•	 N’utilisez pas l’appareil à proximité de sources de chaleur telles que des flammes 

nues (une cuisinière par exemple).
•	 N’exposez pas l’appareil à la lumière directe du soleil, des sources de chaleur, une 

humidité excessive ou un milieu corrosif.
•	 Pour usage intérieur uniquement.
•	 Ne placez pas le produit près d’un escalier ou de marches.
•	 Pour éviter que la prise électrique, le chargeur USB ou la fiche USB ne soient 

mouillés, placez l’appareil en dessous de ces éléments.
•	 À utiliser uniquement pour les chats et les chiens.
•	 Il est conseillé de placer un support entre l’appareil et le sol pour le protéger des 

projections d’eau. 
•	 La garantie sera immédiatement annulée si l’appareil est endommagé en 

conséquence du non-respect du mode d’emploi. Le fabricant décline toute 
responsabilité pour les dommages causés par le non-respect du mode d’emploi, 
une utilisation négligente ou une utilisation qui ne respecte pas les conditions 
du mode d’emploi.

•	 N’utilisez pas de produits abrasifs pour nettoyer l’appareil. 
•	 N’utilisez pas d’objets étrangers pour nettoyer l’appareil.
•	 N’utilisez pas l’appareil s’il présente des signes visibles de dommage.
•	 N’utilisez pas l’appareil s’il est tombé ou s’il ne fonctionne pas normalement.
•	 N’essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier l’appareil de quelque 

manière que ce soit.
•	 L’appareil ne contient aucune pièce qui puisse être réparée par l’utilisateur. 
•	 Faites uniquement réparer l’appareil par un centre de réparation qualifié. Centre 

de réparation qualifié : service après-vente du fabricant ou magasin, reconnu 
et habilité à effectuer des réparations, afin de prévenir d’éventuels dangers. Si 
l’appareil présente des problèmes, veuillez le retourner à ce centre de réparation.
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ÉLECTRICITÉ ET CHALEUR

•	 Assurez-vous d’avoir les mains sèches avant de toucher l’appareil, ou le câble 
d’alimentation ou la fiche USB.

•	 Branchez la fiche USB dans le port USB de votre adaptateur (non fourni).
�AVERTISSEMENT ! Ne couvrez jamais la fiche USB ou le câble 
d’alimentation avec des tissus, rideaux ou autres matières, pour éviter la 
surchauffe et les éventuels risques d’incendie.

•	 Assurez-vous que l’appareil et le câble d’alimentation n’entrent pas en contact 
avec des sources de chaleur telles qu’une plaque de cuisson brûlante ou une 
flamme nue. 

•	 Contrôler régulièrement le câble d’alimentation pour voir s’il est endommagé.
•	 N’utilisez jamais l’appareil si le câble d’alimentation est endommagé, si l’appareil 

est tombé par terre ou s’il présente d’autres signes de dommages.
•	 Débranchez la fiche USB si vous constatez des défauts ou des dommages 

pendant l’utilisation, si l’appareil n’est pas utilisé ou s’il doit être nettoyé.
•	 Assurez-vous que le câble d’alimentation ne puisse pas être piétiné ou coincé.
•	 Ne pas laisser pendre le câble d’alimentation sur des objets tranchants, et le 

garder éloigne d’objets chauds et de flammes nues.
•	 En branchant la fiche USB, faites attention que personne ne puisse les 

débrancher accidentellement ou trébucher dessus.
•	 Retirez la fiche USB de l’adaptateur après utilisation. Pour retirer la fiche USB de 

la prise de courant, tirez sur la fiche USB et pas sur le câble.
•	 Ne faites pas fonctionner l’appareil en utilisant une minuterie externe ou un 

système de télécommande séparé.
•	 Si la fiche USB de l’appareil est mouillée, coupez l’alimentation de la prise 

électrique. N’essayez pas de la débrancher.

3) UTILISATION DE L’APPAREIL
Ouvrez l’emballage avec précaution avant d’en sortir l’appareil. Assurez-vous 
que l’appareil est complet et en bon état. S’il y a des pièces manquantes ou 
endommagées, contactez le fournisseur et n’utilisez pas le produit. Conservez 
l’emballage ou recyclez-le conformément aux réglementations locales.

Avant toute utilisation, il est conseillé de nettoyer soigneusement l’appareil avec 
un chiffon doux et sec.

PARTIES ET FONCTIONS DE L’APPAREIL (IMG 1)
A.	Couvercle supérieur
B.	Bac à eau
C.	Tuyau d’eau
D.	Pompe à eau

E.	Réservoir d’eau
F.	 Grande éponge filtrante 
G.	Petite éponge filtrante

PREMIÈRE UTILISATION
•	 Sortez l’appareil et les accessoires de la boîte. Retirez tout autocollant, film de 

protection ou plastique de l’appareil.
•	 Assurez-vous que la fiche USB est retirée de votre chargeur USB.
•	 Avant d’utiliser l’appareil pour la première fois, essuyez toutes les parties 

amovibles à l’aide d’un chiffon humide. Ne jamais utiliser de produits de 
nettoyage agressifs ou abrasifs, une éponge à récurer ou de la paille de fer ; cela 
endommage l’appareil.

•	 Nettoyez les petites et grandes éponges filtrantes (F & G) sous l’eau courante.
•	 Mettez la petite éponge filtrante (G) dans la pompe à eau (D) (IMG 2). 
•	 Placez le couvercle supérieur (A) dans le bac à eau (B), puis fixez le tuyau d’eau 

(C) à la fois à la pompe à eau et à la buse de fixation du couvercle supérieur 
(IMG 2). 

•	 Fixez la grande éponge filtrante (F) sur le côté du bac à eau (B) (IMG 3).
•	 Remplissez le réservoir d’eau (E) avec de l’eau propre, placez l’appareil assemblé 

dans le réservoir d’eau et mettez l’appareil sous tension en branchant la fiche 
USB de la pompe à eau (D) au port USB de votre adaptateur (non fourni). Laissez 
l’eau couler dans l’appareil pendant ± 5 minutes. Ensuite, éteignez l’appareil en 
retirant la fiche USB du chargeur USB et jetez l’eau. 

•	 Ne pas utiliser de liquide vaisselle dans le réservoir d’eau !
•	 Poser l’appareil sur une surface stable et plane, à un endroit où il ne peut pas se 

renverser ou se retourner subitement.
•	 L’appareil est à présent prêt à l’emploi.

ALLUMER L’APPAREIL
•	 Avant de mettre l’appareil sous tension, assurez-vous qu’il est correctement 

assemblé, que les filtres sont en place et que le réservoir d’eau (E) est 
suffisamment rempli d’eau du robinet potable ou buvable.

•	 Pour allumer l’appareil, branchez la fiche USB de la pompe à eau (D) au port USB 
de votre adaptateur (non fourni) et l’eau circulera automatiquement.

•	 Pour éteindre l’appareil, retirez la fiche USB de la pompe à eau (D) du port USB de 
votre adaptateur (non inclus), et l’eau s’arrêtera automatiquement de couler. 

NETTOYAGE DE L’APPAREIL
Un nettoyage adéquat et régulier assurera un fonctionnement sûr et prolongera la 
durée de vie de l’appareil. 
•	 Retirez la fiche USB de la pompe à eau (D) du port USB de votre chargeur USB 

(non fourni) et l’eau s’arrêtera automatiquement de couler. 
•	 Il est recommandé de nettoyer le réservoir d’eau et les éponges filtrantes sous 

l’eau courante et de changer l’eau tous les 3 jours.
•	 Veillez à nettoyer le tuyau d’eau au moins une fois par mois pour éviter qu’il 

ne se bouche.
•	 Si les filtres sont trop sales, ils peuvent être retirés et remplacés par des filtres 

de rechange. 
•	 Nettoyez le boîtier et l’intérieur avec un chiffon humide.
•	 Ne pas utiliser de liquide vaisselle ! N’utilisez que de l’eau. 
•	 N’utilisez jamais de produits de nettoyage agressifs ou abrasifs, une éponge à 

récurer ou de la paille de fer ; cela endommage l’appareil.
•	 Sécher soigneusement l’appareil.
•	 Rangez l’appareil dans un endroit sec.

4) CARACTÉRISTIQUES ET SPÉCIFICATIONS
•	 Capacité du réservoir : 3 l
•	 Puissance d’entrée : USB-A, 5 V⎓, 1 A max.
•	 Longueur de câble : ± 2,5 m
•	 Poids : ± 450 g
•	 Dimensions : 15,5 x 18 x 18 cm (H x l x P)

L’ensemble des contenus et spécifications mentionnés dans ce mode 
d’emploi sont susceptibles de modifications sans avis préalable.

CONSIGNES POUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
(DirectiveDEEE - Déchets d’équipements électriques et électroniques, applicable 
dans les États membres de l’UE)

Votre produit a été fabriqué à l’aide de matériaux de haute qualité et de 
composants qui peuvent être recyclés et réutilisés. À la fin de sa durée 
de vie, ce produit ne doit pas être jeté dans les ordures ménagères, mais 
il doit être remis à un point de collecte spécial pour le recyclage des 

équipements électriques et électroniques. Ceci est indiqué dans le mode d’emploi 
et sur l’emballage par un conteneur de déchets barré d’une croix. Les matières 
premières utilisées peuvent être recyclées. 
Renseignez-vous auprès de votre municipalité au sujet de l’emplacement de votre 
point de collecte le plus proche.
En recyclant les appareils usagés ou les matières premières, vous jouez un rôle 
important dans la protection de l’environnement.
Le tri garantit que les déchets d’équipements électriques et électroniques (qui 
peuvent contenir des substances dangereuses) sont recyclés et réutilisés de 
manière appropriée. Le recyclage permet d’éviter les dommages potentiels à 
l’environnement et à la santé humaine, à la faune et à la flore sauvages et aux 
ressources naturelles.
Batterie :
Ne jetez pas les batteries dans les ordures ménagères. Pour jeter les batteries, 
remettez-les à la station de recyclage locale. Contactez les autorités locales 
compétentes pour plus de détails.
Les informations suivantes ne s’appliquent qu’aux pays membres de l’UE.

Si la batterie contient un taux de plomb (Pb), de mercure (Hg) et/ou de 
cadmium (Cd) supérieur aux valeurs définies dans la directive sur les 
batteries (2006/66/CE), les symboles chimiques du Pb, du Hg et/ou du 
Cd apparaissent sous le symbole du conteneur barré.

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG: VENECON GOODS – 
HAUSTIER-TRINKBRUNNEN (MOL-PET-WF01)

INHALTSVERZEICHNIS: 
1)	 Verpackungsinhalt 
2)	Sicherheitsanweisungen

3)	Benutzung des Geräts
4)	Funktionen und technische Angaben

1) VERPACKUNGSINHALT
•	 Haustier-Trinkbrunnen
•	 Großer Filterschwamm (3 x)

•	 Kleiner Filterschwamm
•	 Bedienungsanleitung

2) SICHERHEITSANWEISUNGEN
�Treffen Sie immer die folgenden Sicherheitsvorkehrungen, bevor Sie 
den „Haustier-Trinkbrunnen“ benutzen, hierin das „Gerät“ genannt.

ERKLÄRUNG VERWENDETER SYMBOLE

ANMERKUNG! 
Folgen Sie den Anweisungen in der Bedienungsanleitung!

WARNHINWEIS! 
Warnung vor möglicher Lebensgefahr und/oder schweren 
irreversiblen Verletzungen!
WARNHINWEIS! Stromschlaggefahr
Warnung vor möglicher Lebensgefahr und/oder schweren 
irreversiblen Verletzungen!
WARNHINWEIS! Erstickungsgefahr
Warnung vor möglicher Lebensgefahr und/oder schweren 
irreversiblen Verletzungen!

Weist darauf hin, dass kein Ladegerät im Lieferumfang enthalten 
ist.

CE-KENNZEICHNUNG
Weist darauf hin, dass das in Europa verkaufte Produkt bewertet 
worden ist, damit es die hohen Anforderungen bezüglich 
Sicherheit, Gesundheit und Umweltschutz erfüllt.

ANWEISUNGEN ZUM SCHUTZ DER UMWELT
(EEAG, Rückgewinnung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten)

ALLGEMEINE INFORMATIONEN
•	 Lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch und bewahren Sie sicher auf. 

Wenn Sie dieses Gerät an andere Personen weitergeben, geben Sie bitte auch 
diese Bedienungsanleitung mit.

•	 Verwenden Sie dieses Gerät nur entsprechend der Anweisungen in dieser 
Bedienungsanleitung.

•	 Halten Sie das Gerät und das Kabel von Kindern unter 8 Jahren fern.
•	 Das Gerät ist nur für den häuslichen oder ähnlichen Gebrauch bestimmt, nicht für 

die professionelle Nutzung.
�WARNHINWEIS! Lassen Sie kein Verpackungsmaterial achtlos 
herumliegen. Kinder könnten es als gefährliches Spielmaterial 
verwenden. Erstickungsgefahr! 

�WARNHINWEIS! Gefahr, da Kleinteile verschluckt werden können. 
Das Produkt enthält kleine Teile, die verschluckt werden können. 
Bewahren Sie diese außerhalb der Reichweite von Kindern unter 36 
Monaten auf.
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VERWENDUNG

•	 Verwenden Sie das Gerät nur zweckbestimmt.
•	 Eine missbräuchliche Verwendung kann das Produkt beschädigen.
•	 Das Gerät ist kein Spielzeug. Halten Sie es von Kindern fern.
•	 Halten Sie Kinder unter strenger Aufsicht um zu vermeiden, dass sie das Gerät 

als Spielzeug benutzen.
•	 Kinder und Haustiere, die sich in der Nähe des Produkts aufhalten, müssen stets 

von einem Erwachsenen beaufsichtigt werden.
•	 Kinder dürfen dieses Gerät nicht ohne Aufsicht reinigen oder pflegen.
•	 Dieses Produkt ist nicht unverwüstlich und sollte unter Aufsicht verwendet 

werden. 
•	 Hindern Sie Ihr Haustier daran, Teile zu verschlucken.
•	 Verwenden Sie nur Trinkwasser oder trinkbares Leitungswasser.
•	 Das Gerät ist nicht wärmebeständig, achten Sie darauf, dass die Temperatur des 

Wassers nicht über 45 °C liegt. 
•	 Überprüfen Sie das Gerät vor dem Gebrauch auf sichtbare äußere 

Beschädigungen. Betreiben Sie das Gerät niemals, wenn es beschädigt ist.
•	 Setzen Sie das Gerät keiner mechanischen Beanspruchung aus.
•	 Bitte gehen Sie vorsichtig mit dem Gerät um. Stöße, Aufpralle oder Stürze, selbst 

aus geringer Höhe, können das Gerät beschädigen.
•	 Verwenden oder lagern Sie das Gerät nicht in einer Umgebung mit starker 

statischer Elektrizität oder Magnetfeldern.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren Materialien.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht in unmittelbarer Nähe von Wärmequellen wie 

offenen Feuerquellen (z. B. Kochfeldern).
•	 Setzen Sie das Gerät nicht dem direkten Sonnenlicht, Wärmequellen, 

übermäßiger Feuchtigkeit oder korrosiven Umgebungen aus.
•	 Nur für die Nutzung in Innenräumen bestimmt.
•	 Stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe von Treppen oder Stufen auf.
•	 Damit Ihre Steckdose, Ihr USB-Ladegerät oder der USB-Stecker nicht nass wird, 

sollte das Gerät unter diesen platziert werden.
•	 Nur zur Nutzung von Katze oder Hund bestimmt.
•	 Es ist empfehlenswert, eine Grundlage zwischen das Gerät und den Fußboden zu 

legen, um ihn vor spritzendem Wasser zu schützen. 
•	 Die Garantie wird sofort erlöschen, wenn das Gerät als Folge der Nichteinhaltung 

dieser Bedienungsanleitung beschädigt wurde. Der Hersteller haftet nicht 
für Schäden, die aufgrund der Missachtung dieser Bedienungsanleitung, 
Fahrlässigkeit oder aufgrund von Anwendungen verursacht wurden, die nicht 
den Bedingungen in dieser Bedienungsanleitung entsprechen.

•	 Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts keine scheuernden Reinigungsmittel. 
•	 Reinigen Sie das Gerät nicht mit Fremdkörpern.
•	 Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn sichtbare Schäden vorliegen.
•	 Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es fallen gelassen wurde oder nicht normal 

funktioniert.
•	 Das Gerät sollte nicht demontiert, repariert oder auf irgendeine Art und Weise 

verändert werden.
•	 Das Gerät enthält keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden können. 
•	 Reparaturen dürfen nur von einem qualifizierten Kundendienst durchgeführt 

werden. Qualifizierter Kundendienst: Kundendienstabteilung des Herstellers 
oder Geschäfts,die zur Durchführung solcher Reparaturen anerkannt und befugt 
ist, damit potenzielle Gefahren vermieden werden können. Wenn Probleme mit 
dem Gerät auftreten, geben Sie es bitte an diese Abteilung zurück.
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STROM UND WÄRME

•	 Vergewissern Sie sich, dass Ihre Hände trocken sind, bevor Sie das Gerät, 
Stromkabel oder den USB-Stecker berühren.

•	 Stecken Sie den USB-Stecker in den USB-Anschluss Ihres Adapters (nicht im 
Lieferumfang enthalten).

�WARNHINWEIS! Decken Sie den USB-Stecker oder das Stromkabel 
niemals mit Tüchern, Vorhängen oder anderem Material ab, um 
Überhitzung und mögliche Brandgefahr zu vermeiden.

•	 Achten Sie darauf, dass das Gerät und das Netzkabel nicht an Hitzequellen wie 
heiße Kochplatten oder offenes Feuer gelangen. 

•	 Überprüfen Sie das Stromkabel regelmäßig auf Schäden.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Stromkabel Anzeichen von Schäden 

aufweist, wenn das Gerät auf den Boden gefallen ist oder andere Anzeichen von 
Schäden aufweist.

•	 Entfernen Sie den USB-Stecker, wenn Sie während der Nutzung Fehler oder 
Beschädigungen feststellen, das Gerät nicht benutzen oder es reinigen.

•	 Achten Sie darauf, dass niemand auf das Stromkabel treten oder es einklemmen 
kann.

•	 Lassen Sie das Kabel nicht über scharfe Kanten hängen und halten Sie es von 
heißen Objekten und offenem Feuer fern.

•	 Achten Sie beim Einstecken des USB-Steckers darauf, dass er nicht versehentlich 
herausgezogen werden oder dass man darüber stolpern kann.

•	 Entfernen Sie den USB-Stecker nach der Nutzung vom Adapter. Ziehen Sie beim 
Entfernen des USB-Steckers aus der Steckdose am USB-Stecker, nicht am Kabel.

•	 Betreiben Sie das Gerät nicht mit einer externen Zeitschaltuhr oder einer 
separaten Fernbedienung.

•	 Wenn der USB-Stecker des Geräts nass wird, schalten Sie den Strom zur 
Steckdose aus. Versuchen Sie nicht, ihn herauszuziehen.

3) BENUTZUNG DES GERÄTS
Öffnen Sie die Verpackung vorsichtig, bevor Sie das Gerät herausnehmen. Stellen 
Sie sicher, dass das Gerät vollständig und unbeschädigt ist. Sollten Teile fehlen oder 
beschädigt sein, kontaktieren Sie den Lieferanten und verwenden Sie das Produkt 
nicht. Die Verpackung sollte aufbewahrt oder in Übereinstimmung mit den örtlichen 
Vorschriften recycelt werden.

Vor der Verwendung ist es nötig, das Gerät gründlich mit einem weichen trockenen 
Tuch zu reinigen.

TEILE UND MERKMALE DES GERÄTS (ABB 1)
A.	Obere Abdeckung
B.	Wasserschale
C.	Wasserrohr
D.	Wasserpumpe

E.	Wassertank
F.	 Großer Filterschwamm 
G.	Kleiner Filterschwamm

ERSTE VERWENDUNG
•	 Nehmen Sie das Gerät und das Zubehör aus dem Karton. Entfernen Sie alle 

Aufkleber, Schutzfolien oder Kunststoff vom Gerät.
•	 Achten Sie immer darauf, den USB-Stecker aus Ihrem USB-Ladegerät 

zu ziehen.
•	 Vor dem ersten Gebrauch des Geräts müssen alle abnehmbaren Teile mit 

einem feuchten Tuch abgewischt werden. Verwenden Sie niemals aggressive 
oder scheuernde Reinigungsmittel, Scheuerschwamm oder Stahlwolle; dies 
beschädigt das Gerät.

•	 Reinigen Sie die kleinen und großen Filterschwämme (F & G) unter laufendem 
Wasser.

•	 Legen Sie den kleinen Filterschwamm (G) in die Wasserpumpe (D) (ABB 2). 
•	 Legen Sie die obere Abdeckung (A) in die Wasserschale (B) und befestigen Sie 

dann das Wasserrohr (C) an der Wasserpumpe und an der Befestigungsöffnung 
der oberen Abdeckung (ABB 2). 

•	 Legen Sie den großen Filterschwamm (F) in die Seite der Wasserschale (B) 
(ABB 3).

•	 Füllen Sie den Wassertank (E) mit sauberem Wasser, legen Sie das 
zusammengebaute Gerät in den Wassertank und schalten Sie das Gerät ein, 
indem Sie den USB-Stecker der Wasserpumpe (D) in den USB-Anschluss Ihres 
Adapters(nicht im Lieferumfang enthalten) stecken. Lassen Sie das Wasser 
± 5 Minuten lang durch das Gerät fließen. Schalten Sie danach das Gerät aus, 
indem Sie den USB-Stecker aus dem USB-Ladegerät ziehen und das Wasser 
entleeren. 

•	 Benutzen Sie keine flüssigen Reinigungsmittel im Wassertank!
•	 Stellen Sie das Gerät auf eine flache, stabile Oberfläche, an einem Ort, wo es nicht 

umfallen oder plötzlich umgekippt werden kann.
•	 Das Gerät ist jetzt einsatzbereit.

DAS GERÄT EINSCHALTEN
•	 Bevor Sie das Gerät einschalten, achten Sie darauf, dass das Gerät richtig 

zusammengebaut ist, die Filter platziert sind und der Wassertank (F) mit genug 
Trinkwasser oder trinkbarem Leitungswasser gefüllt ist.

•	 Zum Einschalten des Geräts stecken Sie den USB-Stecker der Wasserpumpe (D) 
in den USB-Anschluss Ihres Adapters (nicht im Lieferumfang enthalten) und das 
Wasser wird automatisch zirkulieren.

•	 Zum Ausschalten des Geräts ziehen Sie den USB-Stecker der Wasserpumpe (D) 
aus dem USB-Anschluss Ihres Adapters (nicht im Lieferumfang enthalten) und 
das Wasser wird automatisch aufhören zu zirkulieren. 

DAS GERÄT REINIGEN
Richtige und regelmäßige Reinigung gewährleistet einen sicheren Betrieb und 
verlängert die Lebensdauer des Geräts. 
•	 Ziehen Sie den USB-Stecker der Wasserpumpe (D) aus dem USB-Anschluss 

Ihres USB-Ladegeräts (nicht im Lieferumfang enthalten) und das Wasser wird 
automatisch aufhören zu zirkulieren. 

•	 Es wird empfohlen, den Wassertank und die Filterschwämme unter laufendem 
Wasser zu reinigen und das Wasser alle 3 Tage auszutauschen.

•	 Achten Sie darauf, das Wasserrohr mindestens einmal im Monat zu reinigen, um 
Verstopfungen zu vermeiden.

•	 Falls die Filter zu schmutzig werden, können sie herausgenommen und durch die 
Ersatzfilter ausgewechselt werden. 

•	 Reinigen Sie das Gehäuse und das Innere des Geräts mit einem feuchten Tuch.
•	 Verwenden Sie keine flüssigen Reinigungsmittel! Verwenden Sie nur Wasser. 
•	 Verwenden Sie niemals aggressive oder scheuernde Reinigungsmittel, 

Scheuerschwamm oder Stahlwolle; dies beschädigt das Gerät.
•	 Trocknen Sie das Gerät gründlich ab.
•	 Lagern Sie das Gerät an einem trockenen Ort.

4) FUNKTIONEN UND TECHNISCHE ANGABEN
•	 Fassungsvermögen des Tanks: 3 l
•	 Eingangsleistung: USB-A, 5 V⎓, 1 A max.
•	 Kabellänge: ± 2,5 m
•	 Gewicht: ± 450 g
•	 Maße: 15,5 x 18 x 18 cm (H x B x T)

Die Änderung aller Inhalte und der technischen Daten in dieser Anleitung ist 
ohne vorherige Ankündigung vorbehalten.

ANWEISUNGEN ZUM SCHUTZ DER UMWELT
(EEAG, Rückgewinnung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten, In EU-
Mitgliedsstaaten anzuwenden)

Ihr Produkt wurde aus qualitativ hochwertigen Materialien und Teilen 
hergestellt, die recycelt und wiederverwendet werden können. Am Ende 
seiner Lebensdauer darf dieses Produkt nicht im normalen Hausmüll 
entsorgt werden, sondern muss zu einer speziellen Sammelstelle für das 

Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten gebracht werden. Dies 
wird in der Bedienungsanleitung und auf der Verpackung durch die 
durchgestrichene Mülltonne angezeigt. Die verwendeten Rohstoffe sind 
recyclingfähig. 
Sie können die nächstgelegene Sammelstelle bei Ihrer Gemeinde erfragen.
Durch die Wiederverwertung der Altgeräte oder Rohstoffe leisten Sie einen 
wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.
Die ordnungsgemäße Entsorgung stellt sicher, dass Elektro- und Elektronik-
Altgeräte (die gefährliche Stoffe enthalten können) in angemessener Weise 
recycelt und wiederverwendet werden. Es trägt dazu bei, potenzielle Schäden für 
die Umwelt, die menschliche Gesundheit und die Tierwelt zu vermeiden und die 
natürlichen Ressourcen zu erhalten.
Batterien:
Entsorgen Sie Batterien nicht im Hausmüll. Entsorgen Sie die Batterien in Ihrem 
Recyclingzentrum vor Ort. Wenden Sie sich für weitere Informationen an die 
zuständigen Behörden vor Ort.
Die folgende Information gilt nur für EU-Mitgliedsstaaten.

Wenn die Batterie höhere als die in der europäischen Batterierichtlinie 
(2006/66/EG) festgelegten Werte für Blei (Pb), Quecksilber (Hg) und/
oder Cadmium (Cd) enthält, stehen die chemischen Symbole für Pb, Hg 
und/oder Cd unter dem Symbol der durchgestrichenen Mülltonne.
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